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2  I Sicherheitshinweise Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE

m Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich  
 Kindern) mit körperlichen, sensuellen oder geistigen  
 Behinderungen oder ohne Erfahrung oder Kenntnis  
 benutzt werden, es sei denn, sie haben Anleitungen  
 über den Gebrauch des Geräts erhalten und werden  
 von einer Person beaufsichtigt, die für ihre Sicherheit 
 verantwortlich ist.

m  Kinder sollten beaufsichtigt werden, so dass sie nicht mit 
 dem Gerät spielen.

m Die Verpackungselemente (z.B. Plastiktüte) können  
 mögliche Gefahren für Kinder und andere Personen  
 darstellen, die sich ihren Handlungen nicht bewusst sind. 
 Für Tiere unzugänglich aufbewahren.

m Jeder nicht bestimmungsgemäße Gebrauch kann eine 
 Gefahr darstellen und ist daher zu vermeiden.

m Das Gerät muss vor dem Gebrauch korrekt montiert 
 werden. Ferner ist zu prüfen, dass die Filterelemente 
 korrekt montiert und leistungsfähig sind.

m Prüfen, dass die Steckdose mit dem Stecker des Gerätes 
 konform ist.

m Prüfen, dass der auf dem Motorblock angegebene  
 Spannungswert mit dem Energiewert, an den das Gerät 
 angeschlossen werden soll, übereinstimmt.

m Bei Betrieb des Gerätes ist es zu vermeiden, die Ansaug- 
 öffnung in die Nähe empfindlicher Körperteile wie Augen,  
 Mund, Ohren, etc. zu bringen.

m Dieses Gerät ist nicht zum Aufsaugen von gefährlichem 
 Staub geeignet.

m Keine brennende oder glimmende (z.B. Kaminasche), 
 explosionsfähige, giftige oder gesundheitsschädliche Ge- 
 genstände aufsaugen.

m  Das Gerät ist nicht geeignet für Umgebungen, die gegen 
 elektrostatische Entladungen geschützt sind.

m Nur das mit dem Gerät mitgelieferte Originalzubehör ver- 
 wenden. 

m Das laufende Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.

m Keine Flüssigkeiten aufsaugen, da diese das Gerät  
 beschädigen könnten.

m Keine Materialien aufsaugen, die die Filterelemente  
 beschädigen können (z.B. Glassplitter, Metall, etc.).

Vor der Inbetriebnahme
Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes diese Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der Sicherheitshinweise können Schäden am Gerät und Gefahren für den Bediener 
und andere Personen entstehen. Das Gerät eignet sich zum Aufsaugen von Staub. Es ist robust, leistungsstark und einfach zu hand-
haben. Die mitgelieferten Zubehörteile machen es zu einem unentbehrlichen Hilfsmittel für die gründliche und schnelle Reinigung. 
ACHTUNG: Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Das Gerät ist für den gewerblichen Einsatz konzipiert.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Inhaltsverzeichnis
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Symbole in der Betriebsanleitung

WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

WARNUNG!
Gefahr durch elektrischen Strom

Keine schäumenden Reinigungsmittel verwenden

Keine brennende oder glimmende (z.B. Kamin-
asche), explosionsfähige, giftige oder gesundheits-
schädliche Gegenstände aufsaugen.
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DE
CE Konformitätserklärung
Die nachfolgend genannte Maschine entspricht  
aufgrund Ihrer Konzipierung und Bauart den  
einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und  
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien.
Bei Änderung der Maschine durch den Kunden  
verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Produkt: Trockensauger
Typ: T13 Mikro

Angewandte harmonisierte Normen
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN 60335-2-69: 2012
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011 
EN 55014-2: 2015 
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
08/2017

Holger Lepold
Geschäftsführer

Sicherheitshinweise Deutsch

c Gerät niemals am Stromkabel ziehen oder heben.

c Gerät zur Reinigung nicht in Wasser eintauchen oder mit 
 einem Wasserstrahl waschen.

c Vor jeder Art von Eingriff oder wenn das Gerät unbe- 
 aufsichtigt ist, immer den Stecker aus der Steckdose  
 ziehen.

c Versorgungskabel immer auf Schäden wie Risse oder  
 Alterserscheinungen kontrollieren. Kabel vor einer weite- 
 ren Benutzung ersetzen.

c Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, ist es vom 
 Hersteller, seinem technischen Service oder von einer 
 qualifizierten Person zu ersetzen, so dass jeder Gefahr 
 vorgebeugt wird.

c Bei der Benutzung elektrischer Verlängerungskabel ist 
 zu prüfen, dass diese auf trockenen Flächen aufliegen 
 und vor Spritzwasser geschützt sind.

m Wartungen und Reparaturen müssen immer von Fach- 
 personal ausgeführt werden; eventuell beschädigte Teile 
 sind nur durch Originalersatzteile zu ersetzen.

m  Jede Veränderung des Gerätes ist verboten. Die Änderung 
 kann neben dem Verfall der Garantie Brände und  
 Verletzungen, auch tödliche, für den Benutzer zur Folge 
 haben.

m Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, 
 die als eine Folge der Nichtbeachtung dieser Bedie- 
 nungsanleitung oder bei einem Missbrauch des Gerätes 
 Schäden an Gegenständen oder Personen verursachen.

Elektrogeräte nicht mit dem Hausmüll entsorgen. 
In Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2002/96/
EG über Elektro- Elektronik- Altgeräte (WEEE) und ihrer Ein-
führung in das Landesrecht, müssen Elektro-Altgeräte ge-
trennt gesammelt und einer umweltfreundlichen Entsorgung 
übergeben werden.

Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige Materialien, die 
einer Verwertung zugeführt werden sollten. Batterien, Öl und 
ähnliche Stoffe dürfen nicht in die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgeräte deshalb über geeignete Sammelsysteme

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige 
Störungen an Ihrem Gerät beseitigen wir innerhalb der Garan-
tiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler 
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte 
mit Kaufbeleg an Ihren Händler oder die nächste autorisierte 
Kundendienststelle.

WARNUNG!
Gefahr durch elektrischen Strom

WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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SAFETY

m  This machine is not intended for use by persons (in- 
 cluding children) with reduced physical, sensory or  
 mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

m Children should be controlled so that they didn’t play 
 with the apparatus.

m The packaging components could constitute potential 
 dangers (as or example plastic bags): they must be kept 
 away from children’s reach and from other people not 
 conscious of their actions.

m Any different use from that indicated in this manual 
 could constitute a danger, therefore, it must be avoided.

m Every part of the apparatus must be correctly assembled 
 before using it. Verify, furthermore, that the filtering  
 elements have been correctly and efficiently assembled.

m Ensure that the socket conforms to the apparatus’ plug.

m Ensure that the voltage indicated on the motor block 
 corresponds with the power that is intended to connect 
 the apparatus to. 

m Avoid positioning the suction aperture next to delicate 
 parts of the body such as eyes, mouth, ears, etc., while 
 the apparatus is functioning.

m This apparatus is not suited to pick up dangerous dust.

m Do not suck inflammable substances (ashes from  
 fire-place), explosive, toxics or dangerous to the health.

m The apparatus is not suitable for areas protected against 
 electrostatic discharges. 

m Use only the brushes supplied with the apparatus or 
 those specified in the instruction manual. Using other 
 brushes could jeopardize safety.

m Don’t leave the apparatus unattended while is in  
 function.

m Do not aspire detergents because they could damage 
 the apparatus.

m Do not aspire materials that could damage the filtering 
 elements (such as glass, metal etc.).

Please read carefully the instruction manual before use of machine.
WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use of these machines.
This machine is suitable for cleaning dust. Sturdy, powerful and easy to use, it is also fitted with accessories making it truly efficient 
for rapid  deep cleaning. This machine is suited for the commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices, 
and rental companies.
Warning: This machine is for indoor use only. It shall be stored indoors only. The machine is for dry use only.

WARNING!
Risk of injury!

Contents
Before Startup ....................................................................4
Safety instructions.......................................................... 4-5
Symbols in the operating instructions ................................4
Warranty ........................................................................... 5
CE declaration ....................................................................5
Operation ..................................................................... 8-11
Technical specifications ....................................................11
Accessories and Spare Parts ....................................... 12-13

Symbols in the operating instructions

WARNING!
Risk of injury!

WARNING!
Danger of electric shock!

Do not use highly foaming detergents.

Do not suck inflammable substances (ashes from 
fireplace), explosive, toxics or dangerous to the health.
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EN
CE Declaration of conformity 
We declare that the machine described below complies 
with the relevant basic safety and health requirements  
of the EU Directives, both in its basic design and const-
ruction as well as in the version  put into circulation by us. 
This declaration shall cease to be valid if the machine is 
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: T13 Mikro

Applied harmonized standards
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN 60335-2-69: 2012
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011 
EN 55014-2: 2015 
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
08/2017

Holger Lepold
Managing Director

c Do not ever pull or lift the apparatus through the  
 electrical cable.

c Do not immerge the apparatus into water and neither 
 use water jets to clean it.

c Always remove the plug from the current socket before 
 undertaking any type of intervention on the apparatus 
 or if it is left unattended or within children or people’s 
 reach not quite conscious of their own actions.

c Regularly control the feeding cable looking for  
 damages, cracks or ageing. Substitute the cable before 
 using it further.

c If the feeding cable is damaged it must be substituted by 
 the manufacturer or by its after sales service or in any 
 case by a similarly qualifi ed person, thus preventing any 
 possible risk.

c When using extension electric wires ensure that they are 
 lying on dry surfaces and protected against possible  
 water jets.

m Specialized personnel must always carry out  
 maintenance and repairs; any damaged part must be 
 substituted with original spare parts.

m It is forbidden to carry out changes to the apparatus.  
 Tampering could cause fires and damages even lethal  
 to the user and the forfeiture of the guarantee.

m The manufacturer declines any responsibility for  
 damages caused to people or things due to  
 non-compliance with these instructions or if the  
 apparatus is unreasonably used.

Do not dispose of power tools into household waste!
According to the European Directive 2002/96 EC on waste 
electrical and electronic equipment (WEEE) and its  
incorporation into national law, power tools that are no  
longer suitable for use must be separately collected and sent 
for recovery in an environmental- friendly manner. 

Old appliances contain valuable materials that can be  
recycled. Please arrange for the proper recycling of old  
appliances. Batteries, oil, and similar substances must not 
enter the environment. Please dispose of your old  
appliances using appropriate collection systems.

Warranty
The warranty terms published by the relevant sales company 
are applicable in each country. We will repair potential failures 
of your appliance within the warranty period free of charge, 
provided that such failure is caused by faulty material or  
defects in manufacturing. In the event of a warranty claim  
please contact your dealer or the nearest authorized Customer 
Service centre. Please submit the proof of purchase.

WARNING!
Risk of injury!

WARNING!
Danger of electric shock!
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WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

m Niniejszy sprzęt nie powinien być używany przez osoby 
 (włączając dzieci) o niepełnych zdolnościach fi zycznych, 
 sensorycznych lub umysłowych, lub bez doświadczenia 
 i znajomości, chyba że otrzymały one instrukcje odnośnie 
 użytkowania sprzętu i są kontrolowane przez osobę 
 odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

m Dzieci powinny znajdować się pod kontrolą, tak aby mieć 
 pewność, że nie bawią się sprzętem.

m Składniki opakowania mogą stanowić potencjalne 
 niebezpieczeństwo (np. worek plastykowy): chronić je  
 zatem przed dziećmi i innymi osobami lub zwierzętami 
 nieświadomymi swoich czynów.

m Każde użycie odmienne od wskazanego w niniejszym 
 podręczniku może stanowić niebezpieczeństwo, dlatego 
 trzeba go unikać.

m Przed użyciem należy odpowiednio złożyć wszystkie  
 elementy maszyny. Dodatkowo, należy sprawdzić czy 
 elementy filtrujące są prawidłowo założone.

m Upewnić się czy gniazdo wtyczkowe jest dostosowane do 
 wtyczki sprzętu.

m Upewnić się czy wartość napięcia wskazanego na bloku 
 silnika odpowiada wartości energii, do której zamierza się 
 podłączyć sprzęt.

m Podczas działania sprzętu unikać umieszczania otworu 
 ssania w pobliżu delikatnych części ciała takich jak oczy, 
 usta, uszy, itp.

m Sprzęt niniejszy nie jest przeznaczony do wsysania pyłów 
 niebezpecznych

m Nie wsysywać substancji łatwopalnych (np. popiołu z  
 kominka), wybuchowych, toksycznych lub  
 niebezpiecznych dla zdrowia.

m Sprzęt nie jest zdatny do pomieszczeń chronionych przed 
 wyładowaniami elektrostatycznymi.

m Używać jedynie szczotek dostarczonych ze sprzętem lub 
 wymienionych w podręczniku z instrukcją. Użycie innych 
 szczotek może być niebezpieczne.

m Nie pozostawiać działającego sprzętu bez nadzoru.

m Nie stosować detergentów bo mogą uszkodzić  
 urządzenie.

m Nie wysysać materiałów, które mogą uszkodzić elementi  
 filtrujące (np. odłamków szkła, metalu, itp.)

PRZED URUCHOMIENIEM

Ignorowanie i niezastosowanie się do instrukcji i zasad bezpieczeństawa  może spowodować uszkodzenie maszyny lub 
niebezpieczeństwo dla operatora i osób trzecich.
Ten odkurzacz przeznaczony jest do pracy na sucho.
Mocny, silny i łatwy w użyciu. Wyposażony w akcesoria ułatwiające szybkie i wydajne sprzątanie.
Ten odkuracz jest przeznaczony do różnych zastosowań np. w hotelach, szkołach, szpitalach, zakładach, sklepach i mieszkaniach.

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

Spis treści
Przed uruchomieniem ............................................................ 6
Wskazówki bezpieczeństwa ............................................... 6-7
Symbole w instrukcji obsługi .................................................. 6
Gwarancja ............................................................................. 7
Deklaracja UE ........................................................................ 7
Obsługa .............................................................................8-11
Dane techniczne ...................................................................11
Wyposażenie dodatkowe i części zamienne .................. 12-13

Symbole w instrukcji obsługi

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

UWAGA !
Niebezpieczeństwo zwarcia elektrycznego !

Nie stosować silnie pieniących się środków
czyszczących.
Nie wsysywać substancji łatwopalnych  
(np. popiołu z kominka), wybuchowych, toksycznych 
lub niebezpiecznych dla zdrowia.
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Deklaracja UE

Niniejszym oświadczamy, że określone poniżej 
urządzenie odpowiada pod względem koncepcji, konst-
rukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji
obowiązującym wymogom dyrektyw UE dotyczącym 
wymagań w zakresie bezpieczeństwa i zdrowia. 
Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urządzenia
powodują utratę

Product: Odkurzacz na sucho
Type: T13 Mikro

Spełnia wymogi określone obowiązującymi przepisami.
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN 60335-2-69: 2012
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011 
EN 55014-2: 2015 
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
08/2017

Holger Lepold
Managing Director

Akcesoria Polski

c Nigdy nie ciągnąć ani nie podnosić sprzętu używając 
 kabla elektrycznego.

c Nie zanurzać sprzętu w wodzie dla wyczyszczenia go ani 
 nie myć go pod bieżącą wodą.

c Wyciągnąć zawsze wtyczkę z gniazdka prądu przed  
 dokonaniem jakichkolwiek działań na sprzęcie i kiedy 
 ten pozostaje niechroniony lub w zasięgu dzieci, lub osób 
 nieświadomych swoich czynów.

c Regularnie sprawdzać kabel zasilania w celu  
 poszukiwania uszkodzeń, takich jak pęknięcia lub 
 zużycie. Wymienić kabel przed ponownym użyciem.

c Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, musi być  
 wymieniony przez konstruktora lub jego serwis  
 techniczny, lub jakkolwiek przez osobę o podobnych 
 kwalifi kacjach, tak aby zapobiec wszelkiemu ryzyku.

c Używając przedłużaczy elektrycznych upewnić się, czy 
 leżą one na powierzchni suchej i chronionej przed  
 ewentualnymi pryśnięciami wody.

m Konserwacja i reparacja muszą być przeprowadzane 
 zawsze przez personel wyspecjalizawany; części, które 
 ewentualnie się zepsują, zastępuje się jedynie  
 oryginalnymi częściami zamiennymi.

m Zabrania się jakiejkolwiek modyfi kacji sprzętu.  
 Naruszenie może spowodować pożar, szkody nawet ze 
 skutkiem śmiertelnym dla użytkownika, a ponadto utratę 
 gwarancji.

m Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody 
 wyrządzone osobom lub rzeczom w następstwie 
 nieprzestrzegania tych instrukcji lub gdy sprzęt jest 
 używany w sposób nieracjonalny.

Nie wyrzucać sprzętu elektrycznego razem z domowymi  
odpadkami!
Zgodnie z normą dyrektywy CE 2002/96 o odpadkach w  
rodzaju aparatury elektrycznej i elektronicznej (RAEE), i  
poprzez dokonanie przyjęcia norm do prawa państwowego, 
sprzęt elektryczny i elektroniczny już nieprzydatny musi być 
zbierany oddzielnie i wysyłany do ponownego użycia  
ekologicznego.

Gwarancja
W każdym kraju obowiązują warunki gwarancji określone 
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne 
usterki urządzenia usuwane są w okresie gwarancji 
bezpłatnie, o ile spowodowane są błędem materiałowym lub 
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy 
kierować się z dowodem zakupu do dystrybutora lub do 
autoryzowanego punktu serwisowego.

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

UWAGA !
Niebezpieczeństwo zwarcia 
elektrycznego !
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OPEN

OPEN

220-240 V 
  50/60 Hz

rated power
700 Watt

77 dB (A) ±  3 

210 mbar 11 Liter

7 Liter

4,2 kg

285 x 350 
x 388 mm

350

38
8

10 m

14

15

16

≤  2.5m / s2 
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Notizen / Notes
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Änderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten !
We reserve the right to effect modifications within the framework of technical progress !

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnień technicznych.

223992 / 8-2017

Werkzeug-Eylert GmbH & Co. KG
F.-O.-Schimmelstraße 3
09120 Chemnitz
Tel.: 0371 / 5267-0
Fax: 0371 / 5267-44
www.werkzeug-eylert.de        


